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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes den en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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“Nej, ved du nu hvad, Elisabet,” sukkede hendes mor og holdt beslutsomt en hvidpudret paryk op foran hende. ”Én ting er, at du får lov til at gå med dit eget hår herhjemme. Din far er alt for svag over for dig og giver efter for dine nykker. Men nu skal vi jo til Christiania i fornemt selskab. Og så kan du jo ikke se ud på den måde! Med dit eget hår! Upudret! Du ligner jo en gadetøs!”
Elisabet Paladin af Isfolket rystede på hovedet, så de nøddebrune krøller fik et skær af kastanje i sollyset. ”Hvad er der i vejen med mit hår? Jeg kan ikke fordrage de ækle parykker, de kvæler mig! Og har De ikke set alle de bedårende små høns med deres parykker, hvordan de klør sig diskret i nakken, så parykken glider ned? Man får jo lus af den slags indestængte uhumskheder.”
Tora, hendes mor, så opgivende på sin egensindige, nittenårige datter. ”Nå, men så behold dit hår, som det er. Det er fyldigt nok til, at det kan sættes op. Vi kan bede madam Sørensen om at komme herhen og bygge det rigtig højt op med valker og måske fæstne nogle blomster og fuglefjer og andre ting i, og så pudrer vi det helt hvidt. Det skal nok blive fint.”
”Nej!” hylede Elisabet. ”Jeg har jo sagt, at jeg ikke kan tåle pudder!”
”Sikke noget pjat! Moren daskede pudderkvasten ned i håret på datteren, så hun næsten forsvandt i en enorm, hvid sky.
Elisabet hostede og gispede efter vejret.
”Nu skal du ikke skabe dig,” sagde moren, men da hun så, at pigens øjne blev røde og fulde af tårer, og at hun virkelig lod til at have svært ved at få vejret, blev hun forskrækket. Hun skyndte sig at vifte pudderet væk og hentede vand, og hun var ved at gå op i limningen af nervøsitet. Elisabets næse var så tilstoppet, at hun ikke kunne få et ord frem i lang tid, og det benyttede moren til at holde et foredrag om, hvor håbløse både far og datter var.
”Din far er ikke kommet hjem endnu, og vi skal rejse klokken fire! Hvad skal jeg stille op med jer to? Han er nede ved elven for at overvåge tømmerflådningen sammen med denne skrækkelige Vemund Tark. Tænker I aldrig over, at I er af højadelig æt? Paladin var en markgreveslægt, og du går rundt med naturligt hår, og din far hjælper til med at flåde tømmer! Det behøver han da ikke gøre! Af og til skammer jeg mig sådan over jer, at jeg er ved at gå fra forstanden!”
Fru Tora var selv af en god, borgerlig familie, og hun havde ment, hun gjorde et godte parti, da hun giftede sig med en Paladin. Hun var den eneste, som stadigvæk talte om markgrevetitlen. Hun ville have, at Ulf skulle beholde den, hvilket han ikke ville, eftersom alle adelstitler var afskaffet i Norge. Tora var en uhyre dygtig husfrue på Elistrand, venlig og godhjertet på sin egen måde og højt agtet i bygden, men både Ulf og Elisabet syntes nok, hun kunne være temmelig anstrengende til tider.
De skrev nu år 1770, og datteren ville snart fylde tyve år. Alle vidste, at fru Tora satsede alt på at få datteren gift snart, og hun skulle giftes godt. Det var derfor, moren satsede så stærkt på denne rejse til Christiania, hvor de ville komme til at omgås byens honoratiores. I hvert fald ville de få dem at se på ikke så lang afstand.
Elisabet havde genvundet taleevnen. ”Hveb er Vebudd Talk?”
”Hvad snakker du om?”
Elisabet pudsede næse. ”Hvem er Vemund Tark?
”En barbar, hvis du vil høre min mening. Familien Tark ejer en aldeles fortryllende ejendom uden for Christianias bygrænse, højt hævet over byens mylder og afskærmet af en meget velholdt park. Bedårende mennesker! Hvis jeg havde haft sådan et hjem, ville jeg aldrig have boet et minut et andet sted. Men den ældste søn, Vemund, vil absolut bo primitivt i et lille hus langt inde i ejendommens skovområde.”
”Tark? Er det ikke dem, som ejer enorme skove?”
”De ejer uhyggeligt meget. Skove og savværker og trælasthandel og jeg ved ikke hvad. Og det kunne vi også have gjort, vi kunne have været styrtende rige nu, hvis ikke din stammoder Liv havde været så dum, at hun solgte den trælasthandel, hun arvede efter sin første mand. I fra Isfolket har aldrig kunnet drive en forretning. Se bare på din far! Han er tilfreds med Elistrand. Vi kunne få både Gråstensholm og Lindealléen, hvis han ikke var så dum at insistere på, at de tilhører nogle fjerne slægtninge i Sverige, folk, som aldrig er her!”
Hun så længselsfuldt ud af vinduet mod det noget mere storslåede Gråstensholm.
”Men tante Ingrid bor der jo stadigvæk,” protesterede Elisabet, mens hun så sit snit til at gemme den forhadte paryk bag ved brændekurven.
”Den gamle heks,” mumlede Tora åndsfraværende.
Det var en sandhed, Elisabet ikke kunne benægte. ”Og hendes søn, onkel Daniel, har jo tænkt sig at slå sig ned der, når han trækker sig tilbage fra sit embede.”
”Han flytter aldrig hertil, han har det for godt i Sverige,” sagde moren skråsikkert. ”Gråstensholm kommer til at stå tomt, når Ingrid falder fra. Hvis hun nogensinde gør det. Hun viser sig sikkert at være lige så sejlivet som Ulfs farfar Ulvhedin.”
Elisabet så beklemt op mod Gråstensholm. Hun syntes allerede, hun kunne høre vinden tude i tomme vinduesåbninger og faldefærdige tårne. Det ville være forfærdeligt, det måtte ikke ske, det var slemt nok, at fremmede forpagtede Lindealléen. ”Onkel Daniel skal nok komme. Eller hans børn.”
Tora fnysede bare. ”I fra Isfolket har aldrig holdt jer på jorden! Men jeg takker Gud for, at du ikke blev som Ingrid eller Ulvhedin!”
”En af de ramte?” smilede Elisabet. ”Det ville da have været sjovt!”
”Ved du nu hvad! Nej, heldigvis ser det ud til at være slut med denne vederstyggelighed. Der var ikke nogen i din fars slægtled, og heller ingen i dit.”
Nu glemmer De, at der fandtes en i fars generation. Ham, der hed Mar, og som vi aldrig har set. Og lille Shira var jo udvalgt.”
”Det dér tror jeg ikke på,” sagde Tora stædigt. ”Sibirien og guderne må vide hvad!”
”Jo, men Shira har jo været her engang, da far kun var barn,” indvendte Elisabet. ”Og Shiras halvbror Örjan var jo senere i Sibirien, hvor han mødte hende og Mar.”
Hun blev tankefuld. ”Men De har ret, mor. Der er ikke nogen ramte i min generation. Ikke mig, ikke Örjans søn, og ikke Daniels to børn. Ingen! Far og tante tror, at det er Shiras fortjeneste. At det var nok, at hun fandt det klare vand, for at forbandelsen kunne forsvinde fra slægten.”
”Gud give, at du har ret,” mumlede Tora. Hun havde allerede glemt, at hun ikke troede på den vanvittige historie om Shiras forheksede vandring.
Selv om hun ofte beklagede sig over sin familie, fordi den var af Isfolket, forgudede hun både Ulf og Elisabet. Hun havde bare så svært ved at vise det på den rigtige måde, fordi hun var en helt anden type og anderledes opdraget.
Toras tanker strejfede et område af rædsel og skam. Hun anklagede Isfolket for ikke at bevare jordforbindelsen. Men hun levede selv i en evig frygt for, at de skulle få at vide, at hun lod sig titulere ”markgrevinde” i sit hjemsogn. Hvis de fandt ud af det, ville hun dø af skam.
Det gav et sæt i Elisabet. ”Se, mor! Den gamle karl kommer løbende nede fra elven!”
Tora åbnede straks vinduet. ”Hvad er der, Nils?”
Gårdskarlen standsede og svajede af udmattelse. Der gik nogle sekunder, før det lykkedes ham at råbe med mat stemme: ”Min søn faldt i! De har … fået ham op, men han er kommet slemt til skade. Husbond sagde, jeg skulle bede jer komme ned med nål og tråd.”
”Jeg kommer,” sagde Elisabet øjeblikkeligt. ”Spænd vognen for og følg efter, så vi kan få ham hjem. Jeg tager ridehesten med lægemidlerne.”
”Men du tager damesadel på,” sagde moren advarende. ”Og et eller andet over dit uregerlige hår. Der er mænd derude! Rå og udannede flådere!”
”Pjat,” råbte Elisabet på vej ud. ”Nu gælder det liv eller død.”
Størstedelen af Isfolkets sagnomspundne lægemiddel-forråd befandt sig hos Ingrid på Gråstensholm. Men Elistrand havde sin egen samling, som Elisabet nu hentede.
Karlen var allerede forsvundet ind i stalden, og hun fór efter ham. Et øjeblik efter så Tora sin datter komme susende ud på ridehesten.
Moren åbnede vinduet igen. ”Elisabet!” råbte hun chokeret. ”Ikke overskrævs! Og så uden sadel! Elisabet! Elisa …”
Hendes stemme døde resigneret bort. Datteren var allerede langt væk.
”Selskabet,” jamrede Tora for sig selv. ”Og nu havde vi endelig en chance for at få hende bortgiftet til en embedsmand! Måske endda en præst!”
Nu ville denne mulighed måske blive ødelagt på grund af en ussel flåderslyngel!

Elisabets far, Ulf Paladin, Jons søn og Ulvhedins sønnesøn, selvsikker og robust og med barkede næver og et bredt, jovialt ansigt, havde været nede ved elven hele dagen for at bringe orden i tømmeret på elven, som havde sat sig fast i en prop. Han var sammen med Vemund Tark, som havde købt tømmeret af ham, og som var mere interesseret i den her slags friluftsarbejde end at sidde på et kontor i byen og kræve penge ind. Og ude på elven kæmpede karlene med de genstridige tømmerstokke. Elven, som løb forbi Gråstensholm Sogn, var ikke stor, men den opfyldte sin funktion, skabte grundlag for erhverv som fiskeri, skovdrift og savværk. Flåderne råbte til hinanden over det glitrende vandsprøjt, deres sprog var krydret med adskillige eder, men de kunne deres kram – i hvert fald de fleste af dem …
”Nils’ slyngel af en søn er dumdristig,” sagde Ulf. ”Hvis han fortsætter sådan, sker der en ulykke.”
Vemund nikkede. Han var et pragteksemplar af en mand, med hurtige, lidt rastløse bevægelser. Han havde en ædel profil, og der var et eller andet indebrændt i hans blik, noget såret og sårbart. Munden var både stærk og følsom, håret var mørkeblond, tykt og krøllet, og huden bar præg af et liv udendørs i sol og regn og al slags vejr.
De sad på et klippefremspring og overvågede tømmerflådningen, mens de tørrede deres gennemblødte tøj og støvler i solen, for også de havde taget deres tørn ude i elven.
Ulf sagde med sin godmodige stemme: ”Jeg blev temmelig overrasket, da jeg hilste på din bror i går. Han er slet ikke samme type som dig.”
”Nej,” sagde Vemund eftertænksomt. ”Min lillebror er i en vanskelig position. Et liv som det her skræmmer ham, og han ved, at han ikke skal overtage hverken forretningerne eller ejendommen. Det hele går til mig, sådan som loven foreskriver. Jeg har tilbudt ham, at han kan overtage det, eller i det mindste dele af det, men det vil han ikke høre tale om. Ingen almisser, tak! Han er så stolt, min lillebror. En stædig rad!”
Ulf sendte Vemund Tark et tænksomt blik fra siden. ”Nå ja, men du har vel også dine principper. Du vil jo ikke bo hjemme på Lekenes.”
”Det er en helt anden sag,” svarede Vemund kort. ”Jeg hører ikke hjemme i saloner.”
”Jeg ville ellers tro, du passede perfekt ind der,” sagde Ulf med et blik på den aristokratiske profil. ”I andre klæder end disse, selvfølgelig, og med pudret hår. Hedder din bror bare Lillebror, for resten?”
”Nej, han er døbt Arnold, men det hedder hans far også, så derfor er han altid blevet kaldt Lillebror. Jeg tror, at alle, ham selv iberegnet, har glemt, at han har et andet navn.”
Ulf smilede. ”Han var ellers ikke just lille. En flot fyr!”
”Ja, det synes pigerne vist også. Men han er treogtyve år nu, to år yngre end mig, og han får ingenting ud af sit liv, han går bare derhjemme sammen med forældrene. Jeg har ofte tænkt på, at redningen for ham ville være at gifte sig til en gård eller en forretning, så han får ansvaret for noget. Han har gode evner, forstår du, men lige nu er han magtesløs. Nej, I skal ikke røre ved de stokke!” råbte Vemund Tark ud mod elven. ”Så kommer der uorden i det hele.”
Flåderne fandt advarslen fornuftig og gav sig i kast med tømmer-proppen fra en anden side.
”Vi har et lignende problem derhjemme,” smilede Ulf skævt. ”Vi har en eneste datter, og hun må for alt i verden ikke gifte sig med en arving til gård og jord, for så bliver det virkelig kaotisk! For hun skal jo overtage vort hjem Elistrand, , og muligvis to gårde til her i sognet.”
”Selveste Gråstensholm?” spurgte Vemund diskret.
Ulf nikkede. ”Så løsningen for hende er at finde en god bondesøn, som ikke er arving.”
”Jeg forstår. Ja, den slags løse heste findes der mange af. Yngre brødre … Nogle gange ville jeg ønske, jeg var en af dem. At få lov at vælge sit arbejde, sin livsbane selv. At arbejde hårdt for at blive til noget. Ikke som nu, at være forpligtet til at overtage en fuldt færdig virksomhed og en gård, man egentlig ikke vil have.”
Nu forstod Ulf Paladin, hvorfor Vemund Tark helst ville være udendørs og arbejde med sine bare næver. Følelsen af at udrette noget …
”Men der findes ikke smukkere gårde end Lekenes,” indvendte han. ”Og sådan et arvegods …”
”Det er ikke arvegods,” afbrød Vemund ham. ”De købte det for femten år siden.”
”Dine forældre? Der kan man bare se! Jeg syntes nok, du havde antydningen af en fremmed dialekt i dit sprog. Hvor kom I fra?”
Vemund Tark rejste sig. ”Nej, så se jer dog for!” råbte han. ”Åh, herregud!”
”Det var Nils’ søn, Edvin,” sagde Ulf, som hurtigt var kommet på benene. ”Kom!”
De løb ned til bredden. Vemund kastede sig uden tøven ud i det kolde vand. Unge Edvin, som var blevet skruet ned mellem stokken i faldet, var med kammeraternes hjælp kommet fri og drev nu bevidstløs ned med strømmen, uden for de lange flådehagers rækkevidde.
Gamle Nils jamrede sig højlydt.
”Rolig nu, Nils, Tark har fået fat i ham,” sagde Ulf Paladin.
”Men der er så meget blod! Hele elven er jo rød!”
”Det skal nok gå. Løb hjem og hent medicintasken. Bed min kone om den.”
”Men hvis han allerede …”
”Han er ikke død, se, nu slog han ud med armen. Vandet fik sikkert liv i ham igen. Skynd dig nu, nu kommer de andre til og hjælper med at få ham i land.”
Den gamle mand løb af sted, så hurtigt han kunne.
Gennemblødte blev mændene trukket op på bredden et lille stykke længere nede. Alle strømmede til og proppen måtte vente.
Edvin, den unge pralhals, som havde bedyret, at han var en lige så god flåder som de erfarne mænd, så temmelig ynkelig ud nu. Det blødte fra en dyb flænge i hans lår, og det så ud, som om hans ene arm var brækket.
”Hans far er løbet hen for at hente lægemidler,” forklarede Ulf. ”Vi må forsøge at standse blodet så længe. Hvad lavede du derude, Edvin? Jeg sagde jo til dig, at det her ikke var nogen leg for nybegyndere.”
”Jeg dør!” hylede Edvin. ”Jeg dør!”
”Nej, det gør du ikke. Men det kommer nok til at gøre ondt i et stykke tid.”
Heldigvis var det en varm dag, og mændene tørrede i solen, mens de forsøgte at hjælpe den tilskadekomne. Det var slet ikke så let, for han skreg hele tiden, og han tålte ikke, at de rørte ved ham.
Vemund Tark så op. ”Nå, endelig, der kommer en tjenestepige ridende, som om hun havde fanden selv i hælene.”
Ulf kastede et blik på stien. ”Det er ikke nogen tjenestepige, det er min datter,” sagde han tørt.
Vemund spærrede øjnene op ved synet af den fremtoning, som kom stormende. Et fyldigt, upudret hår flagrede som en manke bag hende, og hun sad overskrævs, så man kunne se hendes lår, når skørterne flagrede i vinden. Skulle det forestille at være en herregårdsfrøken?
”Undskyld,” mumlede han. ”Jeg tog vist fejl.”
Ulf smilede for sig selv. ”Elisabet gør, som hun vil, til sin mors store fortvivlelse. Men hun er en ærlig og redelig pige, og hendes moral er uantastelig.”
”Hun kan i hvert fald ride,” sagde Vemund. ”Og uden sadel og seletøj!”
Elisabet sprang af hesten, inden hun var nået frem, og løb det sidste stykke. Hun faldt på knæ ved siden af den blege Edvin og så på hans sår.
”Vi tor også, han har brækket armen,” sagde hendes far.
Elisabet mærkede efter. ”Nej, det er bare skulderen, som er gået af led. Et øjeblik … Hold fast her, far!”
Hun fik skulderen på plads med et ryk. Edvin skreg i vilden sky, og så besvimede han.
Vemund tark kvalte et rystet ”Bevar mig vel!” Han havde aldrig før set en sådan handlekraft hos en kvinde.
”De har vist mange talenter,” sagde han mat til Elisabet. Hun gav sig ikke engang tid til at se op på ham. ”Oldefar Ulvhedin lærte mig det. Og senere tante Ingrid. Det er mig, som skal arve Isfolkets hellige skat efter hende, for der er ingen ramte eller udvalgte efter dem.”
Vemund så spørgende på Ulf, men han havde ikke tid til at forklare.
”Tag tøjet af hans underkrop,” sagde Elisabet.
Der gik et chokeret suk gennem flokken af mænd, som stod rundt om dem, og ingen af dem kunne få sig til at adlyde.
”Måske er det ikke så godt, at en dame …”, begyndte Vemund Tark.
”Nej, nu skal I ikke være dumme,” hvæsede Elisabet utålmodigt. ”Gælder det her drengens liv eller min ærbarhed? Den har jeg under fuld kontrol, det kan jeg garantere.”
”Elisabet har været med til adskillige ting, som var værre end det her,” sagde Ulf næsten undskyldende, mens han trak bukserne af Edvin. ”Hendes store drøm er at blive læge, men det kan hun naturligvis ikke blive. Dels fordi hun er kvinde, men også fordi hun skal overtage gården engang. Men i mellemtiden går hun rundt og keder sig, ikke sandt, Elisabet?”
”Jeg længes efter at arbejde med noget fornuftigt,” sagde hun uden at se op fra arbejdet med den lange sårflænge. ”At være hjemmegående datter på en gård med to så effektive forældre og så mange tjenestefolk er enerverende og ørkesløst. Hold fast her,” sagde hun til Vemunds hænder. ”Pres sårkanterne sammen!”
Han adlød uden et ord.
Elisabet så nærmere på hans hænder. De var tiltalende at se på. Store, kraftige og barkede af sol og uvejr, men samtidig langstrakte og senede med følsomme fingre.
Endelig tog hun sig tid til at se op på ejeren. Det var ikke nogen almindelig flåder eller gårdskarl, det kunne hun straks se. De intenst blå øjne, som så udforskende ind i hendes, vidnede om dannelse og kultur. Munden var utroligt tiltrækkende. Elisabet blev dybt fascineret af de rene, mandige linjer. Det var et udpræget ædelt ansigt, hun så.
Det kunne ikke være andre end mors berygtede Vemund Tark.
Men hvad var det, disse øjne skjulte? Hvilken skræmmende afgrund fandtes der i denne mands bevidsthed? Hvordan kunne så megen bitterhed havde sat sit præg i så ungt et ansigt?
Elisabet var hverken ramt eller udvalgt. Hun var en almindelig pige – men det var hævet over enhver tvivl, at hun var af Isfolket. Hun lignede måske mest Cecilie og Villemo af udseende, eller måske Ingrid i sine unge år. Men Elisabet havde en uventet generthed, som de andre ikke just havde været belemret med.
Til sin egen forvirring rødmede hun på grund af Vemund Tarks stærke blik, og hun måtte slå blikket ned. Ubevidst hev hun fat i Edvins bukser og dækkede nødtørftigt hans mest påfaldende kropsdele til.
”Jeg er nødt til at sy,” mumlede hun. ”Men han er bevidstløs.”
En nutidig læge ville have grædt over Elisabets primitive kirurgi, og ikke mindst over hygiejnen, men mændene var dybt imponeret. En del af dem var faktisk nødt til at gå, da nålen blev sat i huden
Vemund sagde ikke et ord. Men det blik, han sendte Ulf Paladin, sagde meget.
Edvin vågnede på grund af stikkene, og tre mænd måtte holde ham, indtil Elisabet var færdig. Gamle Nils græd og bad Gud om tilgivelse, fordi de stak i hans skaberværk, og han syntes, at frøkenen var forfærdeligt ufølsom og brutal.
Til sidst rejste hun sig op og børstede pertentligt skørterne. De bar den jamrende Edvin op på kærren, som faren havde hentet, og Elisabet nikkede og smilede usikkert farvel til dem alle sammen. Hun satte sig ikke op på den sadelløse hest igen, men klatrede op til Edvin i vognen. Vemund trådte hurtigt til for at løfte hende op over kanten. Elisabet vovede ikke at møde hans blik igen, det krævede for meget af hendes frimodighed. Hesten gik løs bag dem.
Det var en temmelig forbavset Ulf, som stod tilbage. Det var en helt ny side ved hans ellers så kække og frejdige datter.
Vemund Tark stod ved siden af ham. ”Jeg kigger ind til jer et øjeblik, når vi er færdige med arbejdet, hvis det passer?”
”Selvfølgelig,” svarede Ulf åndsfraværende.

Som han plejede, gik Ulf op på førstesalen, da han kom hjem. Han bankede på en dør og blev budt indenfor.
På værelset sad hans farfar Ulvhedin rankrygget i en stol og så ud af vinduet. Ulfs forældre, Jon og Bronja, var døde, og ligeledes hans farmor Elisa, men Ulvhedin levede, seksoghalvfems år gammel, og han så ikke engang specielt skrøbelig ud.
”Hvordan gik det med tømmerproppen?” spurgte den gamle, som altid fulgte med i det, der skete.
”Det lykkedes os at fjerne den til sidst,” sukkede Ulf, som var tilfreds efter det veludførte arbejde.
”Hvad var det for en ulykke?”
Ulf var på ingen måde forbavset over, at farfaren vidste det.
”Det var Nils’ søn Edvin. Elisabet var virkelig dygtig.”
Han gjorde rede for hændelserne, han havde sat sig på bænken og tændt sin langpibe.
”Ja, hun er en god pige,” sagde Ulvhedin.
Ulf tav med sine iagttagelser af den nye, bløde og kvindelige Elisabet. Han sagde bare: ”Hun er blevet en slags krydsning. En almindelig pige med de ramtes gode sider.”
”Det er sandt. Jeg er glad for, at I opkaldte hende efter min Elisa.”
Sønnesønnen trak vejret dybt og rejste sig. ”Vi er i hvert fald alle sammen lykkelige over, at det lykkedes Shira at kvæle den mare, som har redet vores slægt så længe. Det er godt at vide, at der ikke vil blive født flere ramte børn. Og at der ikke er blevet født nogen ramte børn i generationen efter min.
Ulvhedin kiggede ud af vinduet. ”Dragesæd,” sagde han langsomt.
”Hvad mener De med det, farfar?”
Ulvhedin vendte sit uhyggelige, men elskede ansigt om mod ham. ”Dan, som vidste så meget – Daniels far – fortalte mig om en græsk sagnhelt, som dræbte en drage og såede dens tænder …”
”Ja! Og så voksede der væbnede krigere op af jorden?”
”Akkurat. Det er det samme med Isfolkets forbandelse. Tilintetgør den – og nye ramte vokser op.”
”Så De mener altså, at Shiras store dåd ikke var nok?”
Den gamle svarede ikke.
”Men Elisabet er da …”
”Der er ikke noget i vejen med Elisabet.”
Ulf rynkede øjenbrynene. ”Örjan har en søn, unge Arv, som de er forfærdeligt stolte af dernede i Skåne. En usædvanligt tiltalende dreng med blå øjne. Daniel har to børn, sønnen Sølve og datteren Ingela. Vi har jo set dem begge to! Brunøjede og sprudlende muntre, uden spor af nogen skæbnesvanger forbandelse over sig.”
”Det er rigtigt. Der er ingenting i vejen med nogen af de fire. Og alligevel, Ulf … Alligevel er dragens tænder sået!”
Ulf så længe og udforskende på farfaren. Så trak han langsomt vejret gennem næsen og gik ud af værelset.
Han var bekymret for Ulvhedin. Den gamle ville have haft det meget bedre og friere hos Ingrid på Gråstensholm, men det ville Tora ikke høre tale om. Hun så det som sin pligt at tage sig af sin mands farfar, og hvis det så ud, som om hun ikke gjorde det, hvad ville naboerne så ikke tænke?
Så Tora tyranniserede den gamle mand med sin bedrevidende holdning, samtidig med at hun beklagede sig bittert over, hvilket kors det var for hende at skulle trækkes med ham.
Og så var det ikke så sært, at den livskraftige Ulvhedin holdt sig på sit værelse, hvor han ikke gik i vejen for nogen.

Vemund Tark kom, da det begyndte at skumre, i det samme halvvåde tøj, som han havde været klædt i nede ved elven.
Han hilste høfligt på damerne. Tora var ikke overmåde begejstret. Jo, Tark-familien var bedårende, men den store tamp til Vemund kunne næppe regnes til samme kategori.
Elisabet betragtede ham med slet skjult henførelse. Han var en mand efter hendes smag: Kultiveret, stilfuld – og samtidig havde han en aura af rå vildmark.
De spekulerede ihærdigt på, hvad hans ærinde kunne være. Han fremførte det hurtigt og uden omsvøb.
”Fru Paladin … Ulf. Jeg har i en uges tid været på jagt efter en kvinde, som kunne hjælpe mig i mit vanskelige, dobbelte dilemma. En … kvindelig slægtning af mig har brug for konstant pleje. Hun kan ikke overlades til sig selv. Den kvinde, som har passet hende hidtil, er død, og jeg ved ikke, hvad jeg skal stille op. Unge frøken Elisabet her ønsker sig et mere meningsfuldt arbejde end at dandere den her på gården, og desuden er hun ualmindeligt lægekyndig. Og hvad den anden sag angår …”
Elisabet holdt vejret. Hvor i alverden ville han hen?
Vemund Tark fortsatte. ”Ulf, du nævnte selv, at din datter bør gifte sig med en yngre bror i en søskendeflok, en, som ikke er bundet til hus eller familieforetagende, en, som kan stå ved hendes side her i bygden. Hvis din datter tager dette arbejde med min …slægtning, indtil jeg finder anden hjælp, så vil hun få tid til at lære sin tilkommende at kende på en naturlig måde og måske komme til at holde af ham. Det ser ud, som om frøken Elisabet er en stærk og selvstændig ung pige, som kan håndtere uventede situationer.”
Han trak vejret dybt, og så sagde han: ”Fru paladin, Ulf … Jeg anmoder om jeres datters hånd … på vegne af min yngre bror.”

2
En stor stilhed sænkede sig i værelset efter Vemund Tarks overraskende anmodning. Lydene udefra trængte ind i stilheden; tjenestepigernes kokette og ikke alt for stuerene svar til karlene, når de vendte tilbage fra stald og lo, en kalvs klagende brøl fra et udhus, kærrehjul, som knirkede af sted langs vejen.
Elisabet vidste, at hun ikke havde lov til at komme med protester. Dels ville det være krænkende over for den, som havde fremsat tilbuddet, og dels var det altid forældrene, som afgjorde en datters giftermål. Der havde været friere hos hende før, men hendes mor havde altid afvist dem, som ikke var tilstrækkeligt seriøse.
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